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The Second Israeli Conference on

LANGUAGE, CULTURE AND SOCIETY IN ASIA

Tuesday-Wednesday, 20-21 December 2016
Ofer Observatory HaII Eshkol Tower The Unrversrty of Han‘a

Prof. Rotem Kowner, University of Haifa, Convener
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Session I: The Present and Future of Romanization in China
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7 Session VI [in Hebrew]: Beyond Finding the Right Word:
s, Limitations and Possible Solutions ~ Issues in Translation from Japanese into Hehrew
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Session Il: Remembering and Forgetting Chinese Characters

’Chairand Dis nt: Prof. Victor H. Mair, University of Pennsylvania, United States
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Prof. Rotem er, University of Harfa Israel A f 13:30-15:30
How Many Ch/nese Characters Do We Know? Cultural l;ogn/t/ve and Ep/stemolog/ca/ Dimensions

Mr. Guy Almog, University of Haifa, Isfael
Measuring “Character Amnesia” in Eas’Asra P

& - Mr. Eitan Bolokan, Tel Aviv Universi'ty, Israel

== Session llI: Translatability, Meaning and Identity _/,1 Translating Dogen into Hebrew: Reflections and Challenges
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2T Dr. Sopiigekdtagle | Hai Goljegt, gy b , ,  Translation as Collaboration — Judith Merril, Yano Tetsu and the “SF honyaku benkyokai”
“A Vehicle for the Way”’? Secorrdary Language Hebrew and Yiddish Translations of Chinese Poetry P17 191 ITY YT0 DIIN7 UFN9AL YO 1N 20 AUTED AW QUED DN
~ Dr.Gideon Elazar, Be[‘_jGU“&J University of the Negev, Israel Dr. Michal Daliot-Bul, University of Haifa, Israel
’ Tra lity and Ethnic Empowerment: Missionary Linguistic Work in Contemporary Yunnan Uncle Leo's Adventures in Asia: Cultural and Industrial Aspects of Translation
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Trans/at/orfﬁad Literary Intermediaries between Russra and China

Mr’ﬁur Livneh, Tel Aviv University, Israel 7
“Bastern” Phr/oso{ L#;Bngﬂsh Nat‘roWguage i
> 2 OG[ 1 Session VII [in Hebrew]: Translating Sanskrit to Hebrew
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In Honor of the Sixty Years Anniversary since the Publication
- “‘16;0-18-30 {""'7 __Z’_ - of Olsvanger’s Translation of the Bhagavad Gita
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Session IV: Behind the Words in Contemporary Asia X0 TIIM? 107IN 20 mnan v

Chair: Dr. Ornit Shani, University of Haifa, Israel

-Hinduism and Neo-Confucianism 16:00-18:00
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Chair: Dr. Ithamar Theodor, University of Haifa, Israel

Prof. Ben-Ami Shillony, Hebrew University of Jerusalem, Israel
The Japanese Language of and about the Emperor

Dr. Amram Peter, Independent Scholar, Israel
Challenges of Translating an Ancient Sanskrit Drama into Contemporary Hebrew: Searching

for Kalidasa within the Registers of Hebrew Language
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Dr. Arik Moran, University of Haifa, Israel

Language and Power in Hindu Cultures: A Himalayan Case Study
Dr. Ithamar Theodor, University of Haifa, Israel
Translating Hindu Literature from Hindu fo Hebrew

Ms. Evgenia Lachina, University of Haifa, Israel
Reading between the Lines: t ehind the North Korean

Mr. Rafi Peled, Tel Aviv University, Israel
Translating the “Mother of all Mantras” — The Gayatri 1UNNIN -

Ms. Michal Erlich, Tel Aviv Univers
From Tulsidas to Bollywood.: ‘Sacred Texts’ in Contemporary Guru Co

Dr. Ophira Gamliel, Ruhr University Bochum, Germany

Between Redundancy and Nuanced Expressions: Bleached Verbs.i
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Mr. Abduweli Ayup, Israel University of Haifa, Israel
Diachronic Change in the Kashgar
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